Open Access Library Journal
2025, Volume 12, e14353
ISSN Online: 2333-9721

ISSN Print: 2333-9705

Research on Machine Translation Quality
Evaluation of Academic Paper Abstracts:
A Case Study of Foreign Language and
Literature Papers

Shiyu Jia

School of Foreign Languages, East China University of Science and Technology, Shanghai, China
Email: 1014626137@qq.com

How to cite this paper: Jia, S.Y. (2025) Abstract

Research on Machine Translation Quality

Evaluation of Academic Paper Abstracts: A Machine translation as one of the important applications in the field of artifi-
Case Study of Foreign Language and cial intelligence, plays a crucial role in cross-lingual communication and infor-
Literature Papers. Open Access Library
Journal, 12: e14353.
https://doi.org/10.4236/0alib.1114353

mation transmission. However, the quality of machine translation systems di-
rectly affects the accurate conveyance and understanding of information. This
research aims to investigate the translation quality of different machine trans-
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1. 5|5

THENLHORFEST e R P R JE, R CBES] 7 ANTH W AR T7
JiT T . MUESEREAE N THENER AN 2 —, R i 515 B
PR EE B RBERERH . B8R, HEMMENLEE1E (Neural Machine
Translation, NMT) -5 Kif 5t 8 (Large Language Models, LLMs) )i & J2
PLERIER R S E M 52 7 BEmE. R, ARVESEERSGEL
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BV ERE . B RA RN AR SCAN AR 2, R B
SHE LIS S AR BRI E B . 2RISR BRI S TP AL,
TR AN A BT FRR I SR R OBk . o, FEEAE I8 S0 A TRE
g5, (EWFFCROCR B3 S BAR T A O E MR . A, HATE N E
Z AR BT B, RS Z R EAL, ERCR AN SR AT R
e, FEESCHIUEZ AMTEIR, W T AARIZRAIAE R

ARHIEFE AAM N 5 S CSSCT T8 ST Hh 9 ST A B2 i 7% 1
B PR FEINLE B R GAE R IR AME R 5 SRR SR BN R B, LAY
FEMRGILIIWETT, I EARBIF LIRS

2. WakEid
2.1. ¥EEF

ML ¥ (Machine Translation, MT) 45 F5 0y H s 1%, $5FIHIHLARE —
Tl ARE T DU BRI R — B B ARE 0, HAFEN R BUAIREEREE (1] .
BEE A N AL & LA RETHLIR 28 f, AR L2 & DR L %
PEfME . ma LR H R &—EdEitE, SRR IESWENEZE TR,
AR, HLEREIEROREN T AT RUNEIRE. Sl PLa s syl
R R, UHE KBS AU ChatGPT. SCL—F I, #t— D
B 7RG R I e, AR HAETE SRR bR SCE B 5 T I R
(8 77 SR, WLESEIREMIEm M R 23, BN RIS EIT T RKE
5t .

S0 HLAR B P Ot 98 R AR R AETF LR (B R DR MPRELRLELL
FNSCHFFESUR . Hovy 78 2002 FEFEH T — ML R R IPAHESE (2 Frame-
work for Machine Translation Evaluation), & BT iFAAL 25803 00 5 AR 1Y
5 R4 B A LR SCBE R K [2]. Haque 55 AV THLERENE KRR ARG
BRI R, 87 72 TAIEM S L B A S L2 B B EATE B
BRI AR ES . BHAAHLLZAE[3]. Hudelson H1 Chappuis — AR T {E
AT 18 5 TR A I R 2= 27 B FH Ho A R BAS R R R 25 [4] - Koplenig AT Wolfer —
NFET IR 1293 BB 5 R E SR DI 2t BB, R BLAE AN B0EZ (1)
EEXN T ENOE S BN S A Y, R TIES S EE S EH
N VAR 2 TR] ) SR B 5]

WS T 2 AR b T AL R0 N TR SCHI i X b, BRI R )
PAETERFR H) 8 There be A RURYIN A, DR MO 4 SCHLA B IR AEE N
MRS G, 2 BRI JEDONL 2B 1 k5 Ik ) Y 1R 06 8255 A Xof I P 1] 6 i) 2t
[6]; B HFIEANE G 220 TLANAS [F] LSS BB PAT AT T VPN AT 40 (7] W40 1E
7 1990 FFE NI B E R AL @AY w3, R TR R EIEE(8] .
2000 fFJ5, —E BRI R IR IR A B R 7 X 5 ik1e, SR
MIGK B H 35 iR L 3 B R G A MU G 7y, A BT
AN TR (9] A8 )3 e AR [ T RHE AR S Bl e, e
TG AR TP AR IS AL 10] . S AT AR A A A DG SRR b
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eV B DRI FEE L RN R R R 55 REZ4E P 1) 8 Jim B E 70 =4, I ik
BN P 1A B FC 5 RAL [11] o 75 355 FKAT T W SR SR AL 45 B0 1T T 7 i
B E AR HR, FIKICEETE 5 KRB R 3 SO T =5
SHEARIIFT S X O MEs &, fig LB O N TR R I A A5
TIF, HLASE AN TR N A S A, AR 12].

2.2. AIHBMELR

AR N 5 A R R I — 3R B, o KR (e TR0 5 B 0k
THR I ESGWEERE L, BRSBTS S i le o B | A DLK
AW AT 55w, HErsol CHER A EREE 4.1.12 .

DeepL FHl a4 H— K IEEAF T 2017 SEHEH, 2B —3KEE T A M2 1AL
AEIETHE, Hismid N TR REROAR T BR1E 5 FEAS

LR IEAE 2011 5 AT TR HUE OB S8 R 48, Ja AE 2015
EEERABRE NI ME KRR S 2019 4F, HEKAMKE SR
LKA ERNIE 1.0, 2t Aritfe, BLESEH E300—F V2.5.3 A,

ChatGPT (4% : Chat Generative Pre-trained Transformer) & OpenAl fiff
RN LR BEHAR IR HARTE 5 AL B T, A 15 5 B SCAR A RLRE 1,
RERE AT B PRAT 55 o
2.3. ERYFAEEREBNEEER

BLEU (Bilingual Evacuation Understudy) & B _FHL#F B S8 R4t
HIRAT TR bR, DABHEE SCAR I N I (N-gram) 52 B S0 IE S 18 1 N 50
R R, THERINEE S S BRSO A LR SR 5, BUEVE R 0~1, HfEbk
B, BRI B, B1%4W4%E 3 TER (Translation Edit Rate)iBE T 4511 M1 25 1%
NEHCNZH BN G IR A, RN i &, HLEs B m
J ot 4 O BUBR ARG B SO BT B B vy, BBV 1~0, BB BAIS, R S
If; METEOR (Metric for Evaluation of Translation with Explicit Ordering) g 4%
VAL I EZDORE N AT, RS AL AR B A TR 5 IR S B A UL AN
FEAL B RS, AR R SCA . DhReial. Bl S HLAN PRk T LN
HUEVEH 0~1, BfEls, BT (13].

3. It
3.1. iFRhEE

FARWSCREVER, S, BRSO SR R, T ERSER
A AR SO S SO E M A SO 2, (T AT AL VAl . DL, AWEFE L
AR EAR AW SRR, AR M LSS DR R . N RIEE
W TETE RO S R, 2B AN T TLERAMEIE 5 305428 CSSC I,
A CONEE)  OMEHEEESHTE)  CPESME)  (BUAME) K (OhE
FEY o I AEERRHIT A REALIBOL =5 AR IR SCOETE 30 7). Wik
Herp A B R AR AR BRSSO ZEL (LI 3R) o
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3.2. fixIA

EHIEHL T HIERI PR DeepL H 00— 5 1 ChatGPT-3.5 PUFHHLAS B
BELAXT IR 30 A SCR B T 901k, SRAUN (A0 2024 4F 2 H o fEAEAR
BB E SO0 —F 2.5.3 BRASHT ChatGPT-3.5 i, HIRATL EHRIE: fT
BRI SCA ARG SO, W R AR AN ) . B e s A e
AR £ PE I T A (https://www.shiyibao.com/tools/MTPEtest) % /™ 11 & 16 3
ZHLEE P BLEU. TER A1 METEOR WAllE#R4F4, JHL B H LR G195 .

3.3. B|OHH

AHTFLIEH] SPSS 21.0 X e i IT J U T 43 #r -

He, BEARVELIERS S, PR &GS, TP a L
TR ERT ES MR . HHEEM A RS0, W H R ET;
Z40r; BN, A Kruskal-Wallis £ 5 .

BT AERESCAL T B = AN, ASHIE U SO & AN TR BR 1 3
AT b, RIS b

3.4. W5TIE)RE

XS A, AT 3 BRI B LA ]
1) LA BN R PR BN LR AT, R SR PR ?
2) MRS ATLES E 6 b LR B R R L ?

4. ER511R
4.1. PR BFBFFLRELER

ML SR U SE B BLEU. TER. METEOR &% Wit tritiT 84, 15
HEMNERMLEGIF5r, WA T IES AR . AR EHHE A
N 120, KT 50, #ffH Kolmogorov-Smirnov 36, 73#r4h FiEon, P4
ANFEIHLES B PRI SCH p 4B 4374 0.200, 0.072, 0.200 F10.193, #KF 0.05,
VU ZR SR FTE IS, AR 1 Prox. Fi, WEA R
B LR MIE R R LA 1950 75 R LR 2 7 2904

Table 1. Normality test results for overall scores of different machine translation outputs

F# 1. FENBERGEB N ESHRELER

ESHERK
) Kolmogorov-Smirnov® Shapiro-Wilk
PLEERE LA - o

giita df Sig. Guit& df Sig.
HIERE 0.097 30 0.200* 0.972 30 0.583
Y DeepL 0.153 30 0.072 0.930 30 0.049

gaty ‘ N
Nh—F 0.124 30 0.200* 0.964 30 0.385
ChatGPT 0.132 30 0.193 0.917 30 0.023

* R AR EKF TR, a Lilliefors & #/KFEIE.
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ANTRIAL A8 2 R BRSO R B Rk 2 AR 3 o

Table 2. One-way ANOVA results for overall scores of machine translation outputs

® 2. BRFAZRABHRARFENRER

BB
KA. ZRE1ET
S5 A df Y7 F Sig. W Eta 5
EL 135.825 3 45275 0.874 0.457 0.022
R 7E 6007.100 116 51.785

FAS I s B0 1 TR AR o 2R 00 Tl 500 B P (18] B 2 PR ST o AL

Table 3. Comparison results of overall scores across different machine translation outputs

3. TENBFERGER/OHLRLER

E2ME A
WA ZRE145
Bonferroni
) 95% & 15 [X [A]
() PLAEEFETA (0 PlLEsEE TR YIMEZE-]) PR iRz Sig.
TRR TR

DeepL 1.9000 1.85805 1.000 -3.0875 6.8875
HIEF i ~1.0000 1.85805 1.000 —5.9875 3.9875
ChatGPT -0.2000 1.85805 1.000 —5.1875 4.7875
HIER —1.9000 1.85805 1.000 -6.8875 3.0875
DeepL L —2.9000 1.85805 0.728 —7.8875 2.0875
ChatGPT —2.1000 1.85805 1.000 -7.0875 2.8875
HIERE 1.0000 1.85805 1.000 -3.9875 5.9875
Lh—F DeepL 2.9000 1.85805 0.728 -2.0875 7.8875
ChatGPT 0.8000 1.85805 1.000 —4.1875 5.7875
HiERIE 0.2000 1.85805 1.000 -4.7875 5.1875
ChatGPT DeepL 2.1000 1.85805 1.000 —2.8875 7.0875
o—5 -0.8000 1.85805 1.000 -5.7875 4.1875

ST IMBIIIE. RETONIIETT (BFR) = 51.785,

Ji AR, DUASHLER R e TR TR e i 4 LS 5 S E R LI TR
A BRSPS R NAFEAE B3 % 5 (F = 0.874, p = 0.457 > 0.05); Bonferroni
HE R 45 KR I8 TR O EREER, HHG
DeepL HHl1% (1) SCARNE FE S0 — 5 BB R I SOARAFAE — B R FE I 22 a3 o

B2 4 vI51, HRESCL — & BT R R 0 SRR AR V4 P AME
H2 ChatGPT 5 HMIE, DeepL 13 BIMERAR. HLAT W, FENLET
itk R, SOO— S FTRER AR SO B i R B AF, ChatGPT k2, il
I35 =, DeepL FILH 2. ChatGPT FH 1K1 B/ E bk 2= 76 U Rl
FENE RN, AT ChatGPT MBI FERCARRE . HARZAWIZSBI BRI ARifE 72
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HUE B, T DeepL iRk (90 EERREZ RN, FomH Bl

PR AN TR R, X R AR A AN [ SO R R AN

Table 4. Descriptive statistics for overall scores of different machine translation outputs

# 4. FENBRSGABHMENGHE

R trgiv &
FALE: ZRE155
MEsEE LA ¥H PRttt 22 N
HIER 45.4000 7.19003 30
DeepL 43.5000 7.37072 30
o—5 46.4000 7.32309 30
ChatGPT 45.6000 6.89127 30
Mt 45.2250 7.18479 120

4.2. FEINEFEIFFEL BLEU $EARELEE

EH WA FNLARFESCAN BLEU f80R T IES AR . AU 4L
PEREA RN 120, KT 50, #f#H Kolmogorov-Smirnov £ %:, 43 #r4h R TR,
PUZHAY p 1E43 B4 0.200, 0.200, 0.200 F1 0.020, A =HEUE KT 0.05, H—
HAME/NT 0.05, HHREHREWZE 5 Fion. T SPSS X £l L iUk, 1tk kb
R R 30 4, BAREAK, FUSREIE & 5 E B AiE g
HEEER, W 18 Q-Q B, ChatGPT ] BLEU SMEIEATF & IEZ 4>
fi. PU4H BLEU BUESIF A IES 0 M. Bk, HEA NIRRT K3

] BLEU Fe ks K FH R 2= 5 Z 08T o

BLEUZHA Y IE4Q-QH
0.9

3
2
£ 0.74

B

05 T T T T
04 0.5 0.6 0.7 0.8 0.9

RN

Figure 1. Standard Q-Q plot of BLEU scores for ChatGPT outputs
1. ChatGPT # BLEU SEFRE Q-Q &
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Table 5. Normality test results for BLEU scores of different machine translation outputs

5. FEINESIFAR BLEU IR ES MR R

SRR
X Kolmogorov-Smirnov® Shapiro-Wilk
BLE B T A — : — :

Giit & df Sig. Giitat df Sig.

HiEHF 0.089 30 0.200* 0.954 30 0.222

DeepL 0.090 30 0.200* 0.977 30 0.732

BLEU 43# ) N

—F 0.108 30 0.200* 0.953 30 0.207

ChatGpt 0.175 30 0.020 0.902 30 0.009

X RESLEE KPR TR . a. Lilliefors &3 /K FEIE.

BLEU febr R R T Z e R, EEMN 0.164, KT 0.05, FF
DL BB AS RIS B 9 S B BLEU 1R ANMEEE G #E R (L%
6).

Table 6. One-way ANOVA results for BLEU scores of different machine translation outputs
3 6. TEINAIFAR BLEU 5 AR A EDTER

BRI
K45 &: BLEU 7 H
P J7 F df ¥175 F Sig. fi Eta J5
puREd 0.027 3 0.009 1.735 0.164 0.043
RZE 0.610 116 0.005

F A IS a1 TR RN o 12 06 T A B P L 8] (O 2 PR ST psonef B AL

HEE 7 ArAL, DUASHLES R TR ol — 5 AME R, 408 0.7021,
HIEF A ChatGPT HIME /0861, Z{HZI4 0.005, 1 DeepL MIIMA 5
Hofth =AHLas I TR IEH LA ZBOR, 08 0.6619. BLEU $5 #5124
BZHFECHPNFESCZ B AL, BESk S0 gt 2513 305 T
PESCHR A B I AR I AT B, Y AT S0 — B KB & B %
PR ST A7 1K) P 3R] 5 A1 R 5 SO SRR SO ST B AR A IR IR D
k.
Table 7. Descriptive statistics for BLEU scores of different machine translation outputs

% 7. TRHLEIEA BLEU STt G 8

E{BUNCRZNT
[N7F&: BLEU 4:H
WlAsHlRE T A BIH PRtz N
HERE 0.694263 0.0675970 30
DeepL 0.661927 0.0775110 30
o—5 0.702090 0.0709058 30
ChatGPT 0.688917 0.0737170 30
it 0.686799 0.0731933 120
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4.3. FEINZBEFIFX TER IBIRHEE

EEE WA FINLZS B IR SCA ) TER Fabrd AT IEAS AR 56 . ARV &4
FEASR N 120, KT 50, #ffH Kolmogorov-Smirnov 5%, 744K 2R,
PUZH ) p {E 4> 314 0.200, 0.200, 0.005 1 0.016, A FHEE KT 0.05, HH
HBUE/NT 0.05, FREARWIE 5 Fiox. BT SPSS W &l LB Uk, 1 Ak
BHHIRE R A 30 1, HAREAKR, FULEEIR & 5l 2 IESil 4
HREER, sl 2 ME 3§ Q-Q KR, 3CL—F Ml ChatGPT ] TER 73
EREARFGIES M. VU4 TER BUERF& ER . Bk, HEA LG
PR MEECH TER $645 75 R KR T Z 0 i (4 8).

Table 8. Normality test results for TER scores of different machine translation outputs

= 8. FNEHZZIFA TER $eARESMHRILER

ESERR
Kolmogorov-Smirnov® Shapiro-Wilk
BB A ‘ ‘

et i dr Sig. it df sig.

HIER 0.129 30 0.200* 0.943 30 0.109

DeepL 0.089 30 0.200* 0.959 30 0.294

TER /3HH .

LOh—F 0.197 30 0.005 0.912 30 0.017

ChatGPT 0.178 30 0.016 0.898 30 0.007

*

5

XEESEEEKTH IR, a. Lilliefors & #FH /K& 1E,

TERZMEMIERQ-QE

1.0
0.9

0.8+

Ll 4
o 07

ot =

0.6

0.5

0.4+

0.3 T T T T T T
0.3 04 0.5 0.6 0.7 0.8 0.9 1.0

ALME

Figure 2. Standard Q-Q plot of TER scores for ERNIE bot outputs
E 2. 30— R0 TER SERRE Q-Q
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TERZMERIEAQ-QE

1.0

0.9

0.8+

0.7+

0.6

ot F S &=

0.57

0.4

0.3 I T T I T T
0.3 0.4 0.5 0.6 0.7 0.8 0.9 1.0

ALE

Figure 3. Standard Q-Q plot of TER scores for ChatGPT outputs
3. ChatGPT BY TER S EFRE Q-Q

w7 9 fizn, TER $EARMIRIE 2R T Z e SR, LEMN 0.169,
KTF 0.05, Fr AT H 25 1R AN [FIATL #5% B0 18 1 9 SC A B TER 48P ANETEE il 2
Z=5.

Table 9. One-way ANOVA results for TER scores of different machine translation outputs
9. FEMZFAR TER iR ERRFESIER

AR B
[N4s&: TER /ME
Rl df Y7 F Sig. 1 Eta 77
Xt L 0.122 3 0.041 1.709 0.169 0.042
W2 2.766 116 0.024

FAS IS e Bl 1 TR RN o 12 06 il 0 B P L 18] (R 2 PR ST psonef B AL

FEE 10 Al %0, VUASHLESEN P T B A DeepL HIIME A &1, £1°8 0.7230, A
TEFH AN ChatGPT MIIMER NI, Z{EZ N 0.0127, 300 —F FIBRMEKIK,
2179 0.6380. TER #RFR VAl RN RSB BCNZ 25 B0 JE B o8, Itk
FEAT DL B KA A E B A RS L. TER $8ARFIEE K, PRS0 S
B, SARPEHRETL, SO FRRMRAE. EEIZIERNRRZEANGEL
PR SR AN E A SO . FEFTAIEA T, 9 FiECH) TER HUEN 1,
HA i 1 AL E A BUE I N 1o %3 B R YT SO A
AR, AENLE B RRE SR IR A5, R B8 RIS R 1 DI N SR ik >
B KR, REPSRBFERAREEYE, KESHAT EIE, HIELR
RS E Ty T RS R .
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Table 10. Descriptive statistics for TER scores of different machine translation outputs

2 10. FNEHLFIFAN TER SEFMEA ST E

R tegiv &
[N7F & TER A

MESEE LA ¥IE PRttt 22 N
HERE 0.667383 0.1550652 30
DeepL 0.723023 0.1773231 30
o—35 0.637997 0.1439074 30
ChatGPT 0.654667 0.1385477 30
Mt 0.670768 0.1558029 120

4.4. FEWFZEIFFZLR METEOR $EHREER

SEF AN AT A (1 METEOR $FR3E4T IE A0 A A 56 o A5 VR &
HAEFEAEN 120, KT 50, HffTH Kolmogorov-Smirnov £, 73 #7454 i
7%, DULHI) p {823 B8 0.200, 0.116, 0.200 F10.192, PU4LE{E I KT 0.05,
FEE BRSO, MREHRINE 11 FoR. Bk, BN FEHL SR TR
(") METEOR #8475 7 K F 5L R 2 7 22 53 #r o

Table 11. Normality test results for METEOR scores of different machine translation outputs
3 11. FEIMZRIFA METEOR $EFRIEAS QIR

ESMERR
. Kolmogorov-Smirnov® Shapiro-Wilk
HLEEE T A — : — :
Gt df Sig. Giith df Sig.
HiEE e 0.107 30 0.200* 0.976 30 0.699
DeepL 0.144 30 0.116 0.924 30 0.034
METEOR 4} . N
X—F 0.091 30 0.200* 0.983 30 0.900
ChatGpt 0.132 30 0.192 0.923 30 0.032

X RESEEE KPR TR . a. Lilliefors &3 /K FEIE.

e 12 fiax, METEOR fRARIMHIE R 7 Z 0 e RE, DEMN
0.913, KT 0.05, A NA FINLAFEIEM G E METEOR $88s L4124 %
o

Table 12. One-way ANOVA results for METEOR scores of different machine translation outputs
F* 12. TEWERIEAR METEOR EinEERAFENILER

BB
N4 f: METEOR 438
7 A df ¥y F Sig. 1 Eta J7
it 0.001 3 0.000 0.175 0.913 0.005
RE 0.287 116 0.002

FAS I s B0 1 TR AR o 2R U0 5 Tl 500 B P (L 18] A 2 PR ST o AL
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H7 13 AT, DUANHLEEEN I T2 METEOR MERCNEEL, #IER%F
H DeepL K 30— 5 = HMEUE+ /3B, ChatGPT 43 fH -5 HAth = AN LLAY
K, (KT F¥IMEZL 0.0055, ZF#/N. METEOR % & 1 A Fiittgtt, [ Xid
XFE RIS, A1 BLEU A LGS RE S B A RN SCAR R BV, RN RE
R b A FE A TURC AR PP R R . FEAIEFEH, BT B4R ) METEOR {H #5
i, X—FARIIEUE X A 0~1, {HARATEFTE BEARMEMEAIE 03 LT,
FEVUAHLES B T H TR R R 120 DN SCCA T, AUE TUAN B SCSCA 1)
METEOR ¥U& & T 0.4, 4354 DeepL F145 & FHiF BRI 3, DeepL H
PRI o FISC O — S RIS 22, S WL 28 B0 A B N\ SRR 1
JE 75 THI AT TR e R 5K

Table 13. Descriptive statistics for METEOR scores of different machine translation outputs

5 13. 7EI#SEI1FAR METEOR fsirigiR %t 2

PN SN
N4 f: METEOR 4MH

HLEs#liE TR BI1E Bt 22 N
HIER 0.311020 0.0490087 30
DeepL 0.312173 0.0527593 30
=1 0.313707 0.0426479 30
ChatGPT 0.305027 0.0538228 30
Mt 0.310482 0.0492321 120

METEOR $i&45 LA ] i Ay BAL T, Xof 1] 785 % 2C A AR AULE B A BURk . SR T
IR S H AR R, 5 WK second language /5 %9 L2+ 1 METEOR
FEPR JCIEA RO X I TE, XA A 8 H i SO S 2R A METEOR
HUE AR IR A 2 —o B, SR ke —iE315, S5 FCHRRHES
B B EAE RN L2 writing, AXAE B KR S I 12 second language writing,
T AE DAL B R A A R AR R X — A I ] 1 4imsin], HACRE
HRESHFECARE, EERGCREMEEE RN 12 X—Rik. £ 11E
FE RIS e 7 ik, RACOL—F#EE 1 L2, B ST 7R
FEo A BT ILIY e e B IR B0 B RV R AR AR A 45 1A N )
M= eee”, 3005 XM ESCN ... this study examined the effects of mood and
vocabulary type on the processing of second language (L2) emotional
words......” #5 19, 3 21, 5 22, #5 24 RIS 30 MM E RS EA
TRy I F AT TE R PR AT N A AT DU R AL R Oy L2, T Al P HL
SRRSO BRA I, WG F R TE LR R T ML ST X i g
T R R B A o 5 — M 42 3] T Readings in Chinese Literary Thought
HIVEH T3 %, MR 5ESC 44 Stephen Owen, 117 VUL R BEIAKE L 44 1%
N Yuwen Suoan, I [ WZE. EHERERRZ, WO —F 5 ChatGPT fENAL
HARESHEY, i LS A LR LN RS, (HEbrRIR R
NE, R HTRTE 5 A L AU A RS B PR AT AT B2 T 2 1)
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5. &5i%

A5 SR DU et 2 AL A8 B 3 R G AE SMENE 5 SO IR SO BT 55
W R IR AL . LSS R, HIERHE, DeepL, 30— F X ChatGPT-
3.5 WYAMHLES B BEAE R B A ENE 5 SO R Ui, HER G E S & BT
flifebrs EREMEEZEZR. RAEME, 0L —SEZ TR,
ChatGPT-3.5 MR i E i N E, AIERIES Deepl W& H KA. 2RI,
T RGAEET RiGH . T ARELE RSO & A D% 5w, W5 AT
FRAEE ] B 2200, U HAEATE SRS . MR35 L 4% e R 2 4 ns 8
B, F R T O Z BSOS RE A A2

REARK, PSR ARNR B 2L NES: Bk, BT
5 SCAOE R RE TR A WG SR . B ORIE SRR IR RS, ML R
G B IR R E AR SR VB AR RRIE S5 RGN A A XU H 5T
Wi H bRE AR S IR, AW E] 3 o A5 o0 5 3t Ao
W BN SEES T TR RIS S, RN, 2t
R RE SRR TG B8, SEE5EBIE S MRBE R oy =2
Jitle B GINEE . BESHIEE, RN S8l LH 4
W EME, SRTPRREERME S HOE Y. BRJE, AU E & N e R I I Rk
S SRS BR, EPLAR RN R GRS L S iR R ARAE AR
RERBWH

WK, ARWFICRAAAE— E IR IR, WiE kA IR PP e S a
RIS ARV — B KA SR, G AN TREY,, 4658
ZRME T, TR N R N LA B R 7E 25 R A b B v B A ) jL S R e
FEAE, RHESIHLAR B BERORAE 22 AR AE I 1A RS FH $ (L B8 4 T ) A 4
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Appendix (Abstract and Keywords in Chinese)
FARRHEN SR EREPEFI: DANEIES CFRBIONHI

WE: PSRRI EE N2 —, 855 SRS E %
bAoA Hai R IOE . ek, BEEMANLEEIE S KE SRR AR
HARNE, PLasBERRESER AR T RE . R, PLES#ERS
B BRI (S B HE A S R . B TE B TEBR T R ML A B0 3 R
GUAERH A G 5 SRRSO S B R . ASCRBUHIE R, DeepL,
30— M ChatGPT-3.5 {E BT FURS B, o6t bk PURPHLES B2 T H il i 10
AR S BT V-l 5 0 M, SRAHAEZARSOR R P R AR IS RIER -

REEF: PLEEIRE, BESURE, RSUME, 1Tl
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